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Országos ünnep Csáktornyán.
(B.) Lezajlott a nagy nap, mely hosszú 

ideig emlékezetes lesz Csáktornya lakóira nézve. 
Szép voll, lélekemelő: nemcsak a hála és 
kegyelet adóját rótta le Csáktornya s vele 
együtt egész Muraköz népe. hanem egyszers
mind fényesen dokumentálta azt is. hogy 
e nép hű marad és hű akar maradni tovább
ra is a Zrínyiek hazafias szelleméhez, ragasz
kodni a magyar nemzethez s megvédeni a 
Muraközt, Muraköznek a magyar hazához 
való lartozandóságál bárhonnan jövö ellen
séges, rosszindulatú támadásokkal szemben. 
Egy muraközi község sem maradi el az ün
nepélyről s ez fényes jele annak, hogy a szép 
Muraköz legrejtettebb zugában is hívek a 
magyar állameszméhez, hívek a Zrínyiek 
nagy traditióihoz s ha kell egész Muraköz 
népe fogja viszhangozni н fenséges kiállási; 
Ne bántsd a magyart! Ott áll az emlék, áll- 
|on is évszázadokon ál hirdetve nemcsak a 
jelen nemzedék hálás kegyeletéi, hanem azt 
is, hogy a Dráva partjain magyar hazájához 
mindig híven ragaszkodó nép őrzi lelkében 
a Zrínyiek hősi emlékét!

Az ünnepély lefolyásáról .1 következő 
részletes tudósítás számol be:

Már kora hajnalban mozgalmas képei 
mutatott Csáktornya Az ulczákon az állan
dóan szakadó eső daczára is nagy néptö
meg hullámzón, nézve a muraközi községek 
bevonulását. Különösen szép voll Alsó-Mu
raköz népének lel vonulása, kik hosszú ko
csisorral. lobogó zászlók alatt jöttek el az 
ünnepélyre.

Mar 10 óra felé járl az idő, midőn az 
ősi várudvarában megkezdődött az isletilisz- 
lelet, melyet Kecskés Kerencz esperes-plébá
nos pont ifik ál t fényes segédlettel. A mise 
alatt a tanítóképző növendékei egyházi éne
keket adtak elő Varga Volígang hittanár ve
zetése melleit, nagyban emelve az áhítatot. 
A mise végével az egész közönség: küldöll- 
ségek. testületek, tanintézetek az emlékosz-1 
lop elé vonultak, hol kezdetét vette a fela
vatási ünnepély

A küldöttségek sorában olt Iái luk l)r 
Wlassics Gyulái az Akadémia, Ilerezeg be
lenezel a Pelőfi-lársaság, Bérezik Árpádot a 
Kislaludy-lársaság if| Beiszig Edét a Torié-1 
nelmi társulat képviseletében. Olt voll Zala- j 
vármegye küldöttsége élén Nerlelendy Ее* j 
rencz főispánnal, és Csertán Károly alispán- 
unl, Varazsd városa küldöttsége élén Bello-1 
sevics alispánnal. I)r. Kiss Oszkár képvise
lővel «•> Peic.sics főszolgabíróval; Zalaeger
szeg és Nagykanizsa varosok küldöttsége 
polgármestereik vezetés«* mellel! s meg egy 
csomó küldöttség, melyeket már 24. számunk
ban felsoroltunk.

Mikor a küldöllségek, testületek sa  kö

zönség elhelyezkedtek, a fölállított emelvényre 
lépett Wlassics Gyula a Magyar Tudomá 
nyos Akadémia kiküldöttje s elmondta nagy
hatású felavató beszédjét, melyei lapunk 
mull heti s mai számában egész terjedel
mében élvezhet a t. olvasóközönség.

A gyönyörű szónoklatot a közönség 
mindvégig a legnagyobb figyelemmel, foko
zódó érdeklődéssel hallgatta végig, csak köz
be— közbe szakítva azl meg lelkes tetszés- 
iiyilvúnyitásokkal. A beszéd végen periig 
perczekig tarlóit a közönség zajos éljen
zés«*.

Á felavató beszéd után Liszják János 
kólón plébános tartóit horvát nyelv«*!» a 
népnek igen szép hazafias érzéslöl áthatott 
beszédei. Ezután elhelyezlek a koszorúkat. 
Összesen 28 koszorút tett« к l«\ melyeket 
lapunk mull számában már elsoroltunk.

A koszorú, küldöttségek közt különös 
nagy óváliöban volt rész«* a zágrábi magya
lok küldöttségének, melynek koszorúját kél 
apród ruhába öltözött fin vitt«* É rd e ke s volt 
Zrinyifalva község koszorúja ama százados 
tölgyfa leveleiből köLve, m«*ly alall Zrínyi 
hősi lelkét kilehelte %st a koszorúi flonli 
Löriucz zrinyifalvai áll. tanító helyezte «*1 
az oszlopon igen szép szavak kíséretében. 
Megélyenezték Alsó-Muraköz népének kül- 
döltst^gél, koszorújukat kél alsií-muraközi 
földmi vés asszony vilié

A koszorúk «*lli«,lyezése uIán az «*mlék- 
nuí-bizuttság elnöke, —  Murgilai József az 
emlékoszlopot álatlla Csáktornya és Mura
köz közönségének megőrzés végett, mire a 

I meghatóan szép ünnepély a »Szózat* hang
ijai mellell végett, ért.

Délután 1 órakor 3 helyen gyűlt egybe 
az ünneplő közönség — folytatni az tüme- 

I plesl
A Zrínyi szálloda nagy termében 140 

terítékű lársasebéd voll, melyen a fővárosi 
s a m«*gy«*i vendégek rtiszl \ellck Az első 
felköszönlőt dr Wlassics Gyula mondta a 
királyra, kiemelve Kákóczi hamvainak a ha
zaszállítását, a másodikat dr Buzsicska Kál
mán az ünnepélyen részi veitekre. Bérezik 
Árpád Csáktornya közönségére, Wlassics má- 
sodszor is felszólalván Zalavái nmgyére, mini 
szülöinegyéjére iirilé poharai — A Horváth 
féle vendéglő kerllielyiségébeu 100 l«*nlékü 
polgári hankell voll, lit Zrínyi Károly kép- 
zőinlézeli tanár mellatla a nap j«‘ l«‘ iilöségél 
a Csáktornyái hazafias polgárságot Bencsák 
Bubául polg. isk lanár. a zágrábi magya
rok küldöttségéi pedig Hácz Elek polg isk 
lanár köszöntői!»• lel A zágrábiak nevében 
Sági Ernő válaszol! rendkívül szép és hatá
sos beszédben. A zágrábiak iráni oly nagy 
volt a lelkesedés, hogy 4 órakor a banket- 
lezö társaság a városi zenekarral együll a 
város végéig kísér!«* ökoi. Visszajövel |>e«lig 
egy a zágrábiak koszorújára helyezendő sza

lagra gviijtés indult meg, mely czélra 20 K. 
gyűli egylv.

Felköszöutőt mondottak még Petries 
Ignáczra,a község volt buzgó bírójára, s töb
bek rt*, és meg«*mlék«*ztek Margitai Józsefről 
mini az emlékmű megteremtőjéről.

A Hencsey fél«* vendéglőben Csáktornya 
város vemlégelle m«*g a murakőzi községek 
kiküldötteit, számszerűd mintegy 400-at. Hl 
a szoborbizottság elnökének a felkérésére 
Babus perlaki káplán mondott horvát nyel
ven ig«*n szép hazafias beszédei.

Eső* a Csáktornyái fiatalság a nagy nap 
befejezéséül tánczmulalságol rendezeti, mé
lyen részivel! Csáktornya közönségének s z í
ne — java Az estélyi Wlassic.J Gyula dr. 
k«;|)vis«*lö és Herteleudy Kerencz főispán s 
a küldöttségek számos lagja is szerencsél
tetlek megjelenésűkkel. A z estélyen ig«*n ki- 
lünö voll a hangulal s az első négyest 50 
pár lánczolla. A kilünöeu sikerült lánczmu- 
íatság csak a hajnali órákban éri véget.

A. hódosául állmai elemi iskola 
uj épületének megáldana.

Junius hó I I-én történt a hodosáni ál
lami elemi iskola pompás uj épületének 

I megáldasz), melyen j«*len voll Dr. Wlassics 
|Gyula Ö Exc«?llentiája is, ki a több mini 2 
! évtizeden át szűk, sötét és szélszőri bérhelyi- 
ségben elhelyezel! iskola részére, még mmisz- 

; l«*rsegí* idejében rendelte el egy az oktatás
ügy és egészség követelményeinek megfelelő 

Uj épület emelését.
Az ünneplő közönség Perlak felöl r«!g- 

;gel tizk«*r érkezeit a hodosáni halárhoz, hol 
I diadalív, bandérium, laraczkok durrogása s 
I vidám zene fogadta az érkezőket.

Kisfalmly Gyula körjegyző üdvözlő 
!szavai után az egész közönség a templom
ba vonult, hol Perzek György alesperes és 

; -  egyházi tanfelügyelő ünnepi misét mon
dod, melyen a növendékek szép magyar 

I egyházi énekeket zengedezlek
Mise után az alesperes megáldotta a 

szép iskolaiiázat s Vallásos s hazafias vonat
kozásokkal telt beszédet intézett a közön
séghez.

lilán na dr Buzsicska Kálmán kir. ta
nácsos. tanfelügyelő inél’ atta a nap jelentő
ségéi szép és meghat«,> beszédben, melyben 
f«*llünh*lte a hodosáni állami elemi iskola 
keretét a muraközi oktatásügy szervezetében 
Lelkesen mulatott rá Wlassics Gyula nemes 
elhatározására, hogy a fontos hivatással bíró 
mura közi iskolái külső kifejezésében is fej
lesztem igyekezeti

A nép szerelelét és háláját híven vissza
tükröző szívből fakadt ragaszkodás ismételt 
megnyilatkozása után Vlassics Gyula mondott
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nagyhatású beszédet, melyben az iskola nagy 
czéljait fejtegette, a hazaszeretet. valláser
kölcs, a családi élet tisztasága, fénye, a má
sok vagyona iránti tisztelet,s a magunk mun
kájának áldása kapcsán

A magyar kulíüra hit ápolásáról, a fe
lebaráti szeretetnek még most sem teljesen 
végrehajtott magasztos elvéről telt megkapó 
kijelentései s a tanítókhoz az iskola belső 
világáról intézett megható int dinéi után íz 
egész közönség múlni nem akaró lelkes tün
tetése mellett kíséretével együtt Csáktornyára 
utazót, hogy a Zrínyi Miklós emlékoszlop 
felavatásán, mint a magyar tudományos 
akadémia kiküldöttje tartson emlékbe-zédet 

— Jelen volt még a hodosáni szép ün
nepélyen Csert; n Károly alispán, Dr. Böhm 
Szidney a hodosáni, Dr Tamás János a per
laki állami elemi iskolák gondnoksági elnöke, 
Meslerich plébános Dráskoveczröl, Sípos Ka
roly. Ur. Zakál Lajos, L)r. Mesterid! Perlak
ról és az egész vidéki intelligentia

Zrínyi Miklós emlékezete.
Elmondta: Wlassics Gyula a Csáktornyái em
lékoszlop felavatási ünnepén (1904 junius 

hó 12-en.)

Kemény szavak. De meg kellett volna szív
lelni minden kortársának, ki hazáját hűen sze
rette és ha meg nem fogadták azok, meg kell szív
lelnie a nagy államférfiu komoly intéseit hazánk 
minden nemzedékének, mert az európai államok 
versenyében csak úgy állhatunk meg, ha tanulunk 
és tudásunkkal, kitartásunkkal, nem pedig nagy 
szavakkal állunk a haza szolgálatába.

A »hadi mesterségben» is hiába akarták el
lenesei reáfogni, hogy hősünk csak portyázó hadak 
ötletes vezére volt. Nem volt annak a kornak tu
dományosabban képzett hadvezére Hisz Vegetius- 
tól Machiavelliig könyvtárában volt minden kiválóka- 
tonai munka, ö  az, a ki szünet nélkül hirdeti ira
taiban, hogy a török erővel le nem győzött volna 
bennünket, ha lanultabbak és fegyelmezettebbek 
vagyunk; mert nemcsak abban áll a tudomány s hadi 
mesterség, hogy a vitéz verekedjék akái miképen, 
hanem okosssággal.» Hányszor igy kiált fel: Álit- 
suk régi helyébe: »inilitarem disciplinam.» Mily 
fájó szívvel kesereg »a magyar nem szereti és 
servitusnak véli a regulát.*

iMennyi okos intelem! Fájdalom az önfcgye-j 
lem hiánya most is híjunk árnyoldalaként borul 
reánk nem egyszer.

A ki annyit tanult, annyit búvárkodott, i ki 
nem is a nyilvánosság számára, de a maga oku
lására annyi hadtudomány i és egyéb tudományos | 
dolgozatot készített, az nem tanulatlan portyázó; 
vezér, mini tudatlan és igaztalan ellenfelei állítot
ták. Az, a ki, mig a fővezér tétlenül nézte, hogy' 
esik el Érsekújvár, hadat szervez, győzelmet a ra t ! 

. a törökön a Szávánál, itt a Muraközben, Buda | 
mellett, Esztergomnál, Érsekújvárnál, Újvárnál az 
elsőrangú hadvezérek egyike volt. A ki a h ire s: 
1664-iki téli hadjáratban megrohanta a horvátor- ; 
szági törököt, az eszéki hidat szétrombolta, bevet- : 
te annak erődítményéi, a hid fölégetésével a s z i l i - : 
tán összeköttetését a hódolt területtel megszaki- i 
tolta, a kit kitüntetéssel halmoz el a pápa és! 
császár, külföldi fejedelmek, a franczia és spanyol 
király üdvözlő leveleket írnak hozzá, Regensburg- j 
ban diadalkor meneteket tartanak és visszhangoz- ; 
nak itt a szomszéd stájer hegyek: az hős és had
vezér volt a hadvezérek legelső fajából, kiről le
pattannak a hírhedt gunyröpiral szidalmai.

Nemcsak a harczi téren taktikai és straté
giai tudására, de a katonai irodalom terén is a 
legelsők dicsőségéhez méltó fény sugárzik tollára. 
Egy jeles katonai iró állítja róla, hogy ha Zrínyi 
Miklós egy nagy nemzet fiának születik, föllépésé
vel tán halomra dönti a melhodismus hadi művé
szetét s neve mint hadtudományi remekíróé ma 
világszerte ismeretes lenne Az elf< gulatlan kafo 
nai irók azt állítják, hogy katonai tételeinek leg
nagyobb része ina sem évült el

Nem az én feladatom életrajzott, vagy kor

rajzot írni. Csak néhány vonásban akartam fölele 
veniteni hősünk történelmi alakját.

Költő, iró, hadvezér és államférfiu volt. Mint 
költő a művészet színvonalára emelte az epikát. 
Mint hadvezér egy nagy eszme szolgálatába tette 
le elméjének minden gondolatát. A magyar nemzet 
megváltásának gondolata vezette hadvezér! erejét. 
Ugyanaz az eszme,a melyet a kor uralt és a mely 
— lánglelkében fellobbantotta az epikai költészet 
tüzét. Mint iró tanította a nemzetet tanulási a, á - 
poit lajszeretet és hirdetett egyetemes mű veliséget. 
Senki irataiban és egész életével élesebben ki nem 
domborította kortársai közül, hogy a magyarság
nak az európai műveltség közösségében é.tehni 
erejének önálló fajsúlyúval kell beilleszkednie, bzel 
leini és anyagi erejének tart.dmával az európai 
műveltség közösségében a magyarságnak számot 

' kell tenni, ha a magyar itt Pannóniában élni akar.
! Senki nem adott fényesebb példát, hogy nem kell 
í elbizakodni a természeti őserőben, de tanulni kell 
I minden nemzettől, fel kell szívni a haladó kor szel 
, lemét és azt át kell teremteni a nemzeti művelő
dés történeti hagyományaiba.

6, a ki költőnek született, a nagy mesterektől 
tanulta az epika törvényeit, elmerült a chlassicus 
és renaissance— korbeli nagy költők remekeiben.

Ö, kit hagyományai és képessége hadvezérré 
teremtettek, az adatgyűjtő pontosságával dolgozott 
a hadviselés mestermüvein.

Ö, kit születése ültetett már gyermekkorában 
a főispáni székekbe és családi hagyományainál 
fogva is várományosa volt a horvát báni széknek: 
ernyedetlen szorgalommal buvárolja kora legna
gyobbjainak politikai iratait.

Hányán vannak ina az irodalmi, a művészeti 
és a politikai világban is, a kik tehetségük önál
lóságát féltik a tudás befolyásától. Kerülik a ko
moly tanulmány t, nehogy epigonoknak látszassanak 
és ennek semmi sem természetesebb követközmé- 
nye mint az, hogy legtöbben kiábrándulnak, mert 
a mit ők maguk eredetinek hittek, légen túlszár
nyalta azt a inások tudásának, mások művészeté
nek munkája.

Megtanította a nemzetet az erkölcsi tényezők 
becsülésére. Kis nemzeteknek ez a ta lizm án ja.. 
Anyagi erővel, népességűnk számával nem tudjuk 
kiállani a versenyt a nagy nemzetek vállvetett 
küzdelmével, deha erköh si életünk tiszta, ha mind
egyikünket a lelkesedés heve és az összetartás | 
ereje sarkall a nagy munkára, a melyet hazánk ; 
jövője tőlünk megkövAel, akkor erkölcsi és értelmi j 
erőnk megmenti nemzetünket az elbukástól

Az a gondolat gyakran jelenik meg irataiban, j 
hogy a magyar ne támaszkodjék másra, önerej** 
legyen oly nagy, hogy uiegállhasson.

A ki a Zrinyiászban elmerül, ott látja az , 
erkölcsi erő apotheozisát, hisz a szigetvári nagy 
hősben mutatja be, hogy az aránylag kis anyagi ; 
erőt mire képes felhatványozni az erkölcsi erői 
csodás ereje.

Nem kíméli meg nemzetét attól, hogy hibá
ira figyelmeztesse. Nem hízeleg a nemzet gyengéi 
nek. Sokkal erősebb egyéniség, hogysem a hízel
gésnek kis lelkekhez méltó fegyveréhez nyúlna. 
Nincs megelégedve kortársaival, renaissanee-át ein 
legeli a magyarnak A »poéta vates* ihletett sze 
rne látta talán mái előre, hogy mikénl fog eler 
nyedm a magyarság a IS  században. Servitusnak 
tekinti a magyar a fegyelmet kiállja nemzeté 
hez. És bizony ez is nemzeti fogyatékosságunk. 
Ha oly fegyelmezettek ésösszetartók tudnánk lenni 
a nemzet jó és békés napjaiban is, mint a hogyan • 
a magyar összetart, ha az elnyomás nagy veszélye; 
fenyegeti, akkor esodás eredményeket érnénk e l ; 
és nemzetünk bámulatra ragadtatná a világot IV -1 
dig vigyázzunk! Az elnyomás nemcsak az. ha al- j 
kotmányunkal fenyegeti a veszély, ha nyers erő 
nehezedik nemzeti létünkre, veszedelmesebb e ln y o -! 
más az, ha más nemzetek kulturereje és gazda
sági hatalma nyer diadalt fölöttünk azért, mert a 
békés munka napjait an fegyelmezetlenek és szét 
húzók vagyunk s mindig azt hisszük, hogy politi 
kai eszközökkel és közjogi tételekkel fönn lehel tar
tani a magyar állam önállóságát, a magyar faj he
gemóniáját.

Pedig félre az önáinitással! Szellemi és anyagi 
művelődési alap nélkül még legbecsesebb fegyve
reink, a politikai eszközök és közjogunk hatalma 
is kisiklanak kezünkből.

Csupa tanulság, csupa okulás hősünk élete. 
Kitűz maga elé nagy őzéit. Életét veti ezért latba. 
De nem látja czélja megvalósulását, nein látja a 
haza felszabadulást az idegen járom alól, nem éri 
meg a nemzet újjászületését. Csüggedésbe még se 
merül el. A távol jövőbe vetett nagy hittel, nagy

erkölcsi erővel küzd, mint minden nagy lélek, a 
ki nem törődik kortársainak kicsinyes félreértései
vel gúnyolódásaival, lankadatlanul követi a fénylő 
csillagot, mely utján vezeti és bízik ügye tisztása 

Igában, jóságában, nemességében.
Előkelő kortársainak irigysége, mellőzése n 

nádorságnál, melyre senki nála méltóbb nem volt. 
mellőzése a hadviselésnél, mert önálló nagyarányú 
hadvezetésre, melyre teremtve voll, sohasem a l
kalmazták, nem esüggeszlették el Ha fájt is ez 
lelkének, ha — élete utólsó szakában »sokszor 

j megnövelte könnyhullása a Drávát«: sohase feled- 
j kezelt meg arról, hogy a hazát nemcsal akkor 
, kell szerelni és a hazáért dolgozni, ha elismerés, 
ja  dicsőség fénye vesszi körül a hőst, de akkor is. 
I ha félreértik, ha félretolják, mert a haza nem az 
! irigyek, nem az ócsárlók, még nem is a korlársak 
I összesége, de a történelmi mull hagyományainak 
j szent kapcsolata ez a nemzet jövőjével, melyért 
ia  legszebb erény, ha kell, az önfeláldozás.

Egy nagy intelem Zrínyi élete, történelmi 
! alakja arra is, hogy azoknak a népeknek, melye- 
I két a sors Szent István koronájának védszáinyai 

alá helyezett: eszmék!)! n és törekvésekben, haza
fiul érzésekben egyesülniük kell »Itt győznöd, ill 
halnod kell» mondja Zrínyi Miklós. Úgy van A 
magyar szent korona területén kívül nincs mit ke
resnie egyik népfajnak sem.

Szent István koronájának határain túl talál
hatnak más nyelvű honfitársaink fajrokonokat, de 
azt az alkotmányt, szabadságot, jogegyenlőséget, és 
ha a testvériség jobbját tartjuk egymás kezébe, azt 
a jólétet nem fogják megtalálni sehol. Ha mi erő
sen fogjuk egymás kezébe a békejobbot: ez oly 
erőt és hatalmat jelent, mely tiszteletet parancsolt 
a múltban és tiszteiéiül log parincsolni a jövőben. 
Ha mi önmagunkon tudunk diadalmaskodni: a k 
kor rajtunk nem fog diadalt aratni egy nép sem 
a világon.

»Senki sem volt jobb horvát Zrínyinél és 
senkisem volt magyarabb Zrínyinél.*

Mindenható Isién add azt, hogy Szt. István 
koronájának népei megértsék egymást balsorsban 
és I»ékében.

Ha viszály, vagy egyenetlenség fenyeget: száll
jon fölénk Zrínyi kibékítő szelleme.

Példája hasson át minden honfikeblet, és ugy 
miként hőskölleménye nagy erkölcsi diadallal véu- 
ződik és a kiengesztelt Isten megnyitja Magyaror
szág előtt az irgalom kapuját, legyen nekünk so
ha el nem múló nagy erkölcsi diadalunk az. hogy 
Szt. István koronájának népei olvadjanak közös 
történelmi hivatásuk nagy összhangjába és ennek 
szentélyébe ne engedjék beférközni az önző izga
tok ördögi ármányait. Ebben az erkölcsi diadalban 
fog igazán kiengesztelődni hősünknek sok csaló
dáson. sok keserven átszenvedett szelleme és ak
kor újra megszólal bűvös lantja:

Véghezvittem im már nagyhírű munkámat
Melyet irigy idő, sem tűz el nem bonthat
Sem az ég haragja, sem vas el nem ronthat
Sem a nagy ellenség, irigység nem árthat.

Zrínyi szelleme ne hagyj el minket sohasem !

K Ü L Ö N F É L É K .
Rendörbiztosi állás Csáktornyán Csák

tornya nagyközség képviselőtestülete I hó
9-én tartott közgyűlésében a község* jegyző 
indítványára elhatározta, hogy a betöltendő 
rendőrőrmesteri állás czirnél megvállozlatja 
s ezenlul nem rendőrőrmestere, hanem rcn- 
dőrhiztosa lesz a községnek, természetesen 
csak oly járulékok, fizetések, és kötelezellsé- 
gek mellett, mint a milyen feltételek mellett 
a rendőrőrmesteri állásra pályázatolt hirdet
tek A rendőrbiztos egyen ruhája zubbonya 
nak gallérján ezüst zsinór lesz egy rózsával. 
Ezen közgyűlésben szótöbbséggel Németh 
István szemenyci lakosi, nyugállományban, 
levő csendörőrmestert választották meg ren- 
dőrbislossá

Drávából kifogott bulla Folyó hó Id án 
hétfő délután b és 6 óra között Oltok köz
ségnél a Drávából az emberek egy asszony 
hulláját fogták ki; Sólyomy Tivadar t fő-





Csftktornya 1904 juniuSa 19-ga. Broj 25.4 x i .  teíaj.
Sve poSiljke se tiCué zadrdajn 
novinuh, naj se poSiljaju na 
iine, Hargitai Joíefa urednika 

Csáktornya,

Izdataljatvo;
knjidarn F is c h e l  F il ip o v a ,  
каш se predplate i obznane 

poöljaju.

MEDJIMURIE
na horvatekom i magjarskom jeziku izlazeöi druitveni, znastveni i povuéljivi list za púk 

Iz la z i s v a k i  t je d e n  j e d e n k r a t  i t o :  vu sv a k u  n edelju .

Predplatna cena ja:
Na celo leto . . .  8 kor

Na pol leta . . .  4 kor.

Na Cetvert Iota . . 2 kor

Pojedini broji koätuju 20 till

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raCunaju.

Sludbeni glasnik. »CakovaCke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Csáktornya «, i t. d

Sporaenik Zrínyiév.
Spomcnik Zrinyiev se je 12-ga o. m. s veli- 
kom sveCanostj« m posvelil vu Cakovcu. Sve 
novine diCiju i hvaliju ovu sveCanost 1 vu 
celim orsagu od spornenika Zrinyievoga se 
spominaju, kojega je púk medjimurski 
postavil.

SveCanost bila je vu vsem lépa i diCna, 
svaki medjimurec se more Stimuli s njom. 
Takove parade, takovo oduáevlenje )oá nig- 
dar nije bilo vu Medjimurju i toliko velika- 
áov, vuCeníh ljudi i obCinstva nigdar vu Ca- 
kovcu nije biio skupa.

Program sveCanosti bil je vre opisan 
vu zadnjim broju naáih n vin, vezda bude- 
mo za one, koji uisu nazoCni bili i nisu Cilii, 
vu novine poslavili govor veliCastnoga gos-1 
podina Liszják Lajosa plebanuáa. Govor gos- 
dodina Wlassics Gyule smo denes Ijeden j 
svakomu predplalmku poslali

Govor prigodom odkrivanja spomenika Zrinyia 
Miklósa u Cakovcu dneva 12-jooiusa 1904 leta.

Viaoko postuvcirio obcinstvo!
Z veselim srcem stojimo denes pred 

spomenikom velikoga viteza Mikloáa Zrmjia. 
Denes vidimo izpun|eno delju rodoljubuoga 
slanovniCtva xaraáa Cakovca i Medjimurja, 
kője je stanovmCtvo veC od zdavnja belelő 
podignuti spomemk vu CakoveCklm Zrmjije- 
vim starem gradu, gde jc Mikloá Zrínji pes-j 
oik I vojskovodja vékái del svojega divlenja 
prodml: gde je napisal svoju najglasoviteáu 
pesmu: i odkud je izhadjal sa svojim áere-

I
!gom braniti domovinu. Evő nam visoko poá- 
I tuvano obcinstvo 1ак zdavnja delenoga spo- 
; memka VuC je i gospodinu Bogu izruCen, 
da po njegovoj svetoj nnlcsCi ov lepi spo- 
menik bude ne saino za oCi. nego i za naáe 
srce, da, kad guder ga budemo ovdi ili vu 
istini vu Cakovcu pred starim gradom, ili pák 
vu duhu vidli domaj vu razlicitim okolnoslima 
naáega divlenja, nek uas vse, mlade i stare, 
mudko i densko ohrabri í ojaCi spomemk 
onoga vitedkoga muda Mikloáa Znnjia, koje
ga domoljublje po vsem svétu bilo je poznato.

Seguren sem, da néga nijednoga med 
visoko poátuvanini obCinslvom, koj nebi bil 
koliko daruval na spomenik Mikloáa Zrmjia. 
To si drdirn denes za vugodnu Casl predsta- 
viti vam, kaj znamenuje spomenik. komu se 
postavlja spomenik, i zakaj je medjimurski 
púk s takvim oduáevlenjem podignul ov spo
menik Mikloáu ZrmjiuV

CloveCansko je srce lak proinenljivo, da 
za segurno nega vure, negda mil Casa, a negda 
uiti tninule, da nam naáe srce nebi k.»| i: о -, 
voga podeljelo. Z toga nam |e od naravi d.via 
od gosp, Boga pamet, da s tom pameljum 
ravnamo podelenja naáega srca All i la pamet 
CloveCanska tak je slaba, da nemre za slalno, 
zapamtiti pripeCenja od nekoliko mesecov, a 
jako slabo more zapamtiti od nekoliko lél 
pripeCenja. — Ztoga su mudn ljudi. kojun 
je po bodjoj I po cloveCanskoj oblasti povereno 
voditeljstvo puka. da se na l'riáko neizbriáe 
lepa példa kojega narodnoga viteza ill zna- 
memtoga muda, — odluCili z kakvom vid
li vom slvarjum uzdrdati uspomeiiu n:> takvo 
ga vehkasa. i\a lakv i stvari je uavadno kip

istoga viteza i kakva glasovita njegova reCe- 
nica. To je spomenik!

Dobri otec kakti hidm gospodar i skr- 
bileli sa svoju decu. trudi se i muci se vu 
znoju liCa svojega, da mu njegva deca od 
male mladosti nebi trpela glada niti dedju, 
niti nikaave druge potedkoCe ovoga divlenj».

Z Cem su deca viáebrojna i Cem je 
vékáé gospodarstvo, s tern ima otec vide skrbi 
i brige. Pak, gda otec v»di ili zezna, da bi 
átél neprijatelj mentavati njéga i njegovu 
decu hrane i druge obskrbe, onda otec ne- 
pazeCi na veliku pogibel, pripraven je ina- 
kar I svoje Vivienje dali za svojn decu ill 
gospodarstvo

Fák gda lakva deca veC odrasleju i svo- 
jimi lastovilimi oCnii viditi i z pameljum 
svojum razsudili moreju, kak je velka briga 
is krl) njiliovoga otca za svoju decu, onda, 
da njim nemila smrt lublenoga olca divot pod- 
kosi. a deca znajuCi pogibel j, da bi se veC 
inorh za kralko vreme. all segurno za vide 
let izbrisal kip dobroga olci, poslaviju za 
uzdizavanje lepe otCinske uspomeiie svoinu 
dobromu Otcu: spomenik!

Kak pri svakom Cloveku, lak osebujno 
pri glasovilih mudevih vnogo visi о tom, gdo 
ih je odhramval. Mikloá Zrinji rodil se leta 
1620 vu Cakovcu. Olac mu je Gjura. Mali 
Magda Széchyi Nu na brzo je ostal s bralom 
Felrom Sirota Stoga mu je kralj dal pet 
ski bnikov.

Ali onda vladajm'i kг *Ij Ferdinand II 
videfi, da ima tamilja Zrinyijeva velike ne- 
prijaMje, poveril je odhranjivanje Mikloáa 
Zrinjia I njegovoga brata Felra glasovilomu

Z  А  В  A  V  A .

•Jókai Мог.
(konec)

Coviek, kak je Jókai bil. koj je najme 
preko pet sto svezakah spisal, nesrne za zlo 
prijeti, ako ga je Iko zapital: «A kak je to 
moguCe speljati?» Tomu je Jókai odgovoril 
ovak: «Frije nego li priCmem romana pisati, 
imam ga u glavi veC gotovoga. Ja si prije 
nikakovc biljedke nedelam, veC odmah priC
mem. Cim si maleriju u glavi priredim i ure- 
dim, a kada sam dielo zapoCel, tak neprts: 
tanem dok nije i zadnja piknjica gotova... 
To je istina da se dogodi. da mi se iunak 
romana, raznim vijuganiem, dok romana sla- 
dem vide kral u nepriliki nahadja, dapaCe 
i u pogibelji tak, da nemre desno nit lievo. 
Onda si znam pisajuC sam sebi reCi: Sad | 
pák sam ipák znatideljan kuk Ce se taj tu 
iz neprilike izbaviti i proturati, da mu koda, 
Citava ostane» Toliko poveda sam majstor i 
о naCmu produciranja, a о vriemenu se to-1

liko zna, da on ustaje vrlo rano. u áesl satib 
u jutro je veC kud pisaCeg stola kojega po- 
krije svaki dan sa kúpom quart-papira, tako 
nazvanim «mimster-papiroin» sa dosta liepim 
I njedmm, kak od denske ruke pisanim pis- 
mom, na kojem se mii najinanja korektura 
nevidi «Frobajte sami» — veil pitajuCemu- 
«all tinla more bill färbe violett, drugCijc mi 
nikaj pravoga na pamet nepadne * l ovak je 
anda moguCe preko pet sto svezakah napisati 

Blidnji prijateljispisateljaciene nuz piesmka 
Jokaia joá i rezbara Jokaia, koj zna u svoje 
prazno vrieme, (Bog zna kada taj pet sto sve
zakah mud ima prazno v rieme?)vrlo liepe pred- 
mete unuetno izrezavati, kak su lo ákaluhce, 
ramice, stojalCice za urei druge manje stvari, a 
to sve iz drveta ill slonove kosh te takovom 
umietnostju, da se Coviek mora Cuditi.

KuCm njegov prijatelj Király Fái )«• jedan 
krat lakovu umielnu rezbariju, iz dale ponu- 
dil niekomu drakslaru na prodapi

«Vrlo liepo* — veil majstor —  «a tko 
je to izrezal?*

«Jedan drakslarski dietiC* —  hi I je 
odgovor

«Taj Coviek je za upolriehili!» — veil 
majstor — «ueka ga poáalju k meni! Ja Cu 

: ga dohro plaliti! Fel forinti na dan iz pocelka 
j a kasnije joá vide »

«Vidiá draga den«» — rekel je Jókai 
I svojoj gospodji — «i bez poezije hi ja mogel 
tebe s inojih rukali dielom zdrdavali »

Glava Jokaieva, koj se je joá 1 u s v o 
joj starosli hotel za mladoga igrati, bila je 
jakimi Iasi obraéCena i átucerski poCeáljana. 
All je bila javna tajna, da ovi Iasi nisu iz 
njegove glave izrasli, veC da on od 1871 

Igodme nosi baroku
VeC njegov prvi nastup u parlamentu sa 

barokom je veliku veeelost prouzrokuval 
Jókai sa barokom nije hil skoro za prepoz- 
nali te je stenograpborn uviek daval povoda 
za fraze «veselosl» —  «srnieh» — «drugo 
prekidanje» i t d u svojili prolokollili prido- 
davati.

Na kvliko je njegova baroka mu lice 
promiemla sludi nam za dokaz jedna mala 
epizoda, koja se je godine 1885 odigrala 
Kada je pokojna kraljica reCcne godine рей-



Kardinalu Petru Pázmánu. Ov je dal nje vu 
vu ékolu JeZuilzku u Nagy-Szombat. Mladi 
je vudenik imái vu sebi po rodjenju i pr- 
vom odhranivanju hervatsku dudeuje. Vu lőj 
ékoli se je vuZgalo srce mladoga Mikloéa 
pram a miloj naöoj magjarskoj dornovmi tér 
je lak ocljubil magjarski jezik i druge zna- 
nosti nego li soldadke stvari.

Kak je ákole zvréil poslal ga je kardi
nal kakti njegov odhranitelj vu Talijausku 
zcmlju i vu druge zemlje, da spoznavaju 
ubiéaje od drugih narodov Gda su se povr- 
nuli iz putovanja, brati su sí razdelili staro 
imanje. Mikloé si je predrZal Medjimurje i 
drugo imanje na magjarskom résu; Petar si 
je  pridrZal flrvatsku slran.

Komaj si je Miklós malo vredil svoje 
medjimursko imanje, ved se moral viée pnl 
bili z Turdinom Stiral ga je z Medjimurja 
i z Hrvatskih batarov. Vu lom gustom har- 
cuvanju izobrazil se je za glasovitoga vojsko- 
vodju lak, da ga je kralj zbok njegovoga 
velkoga junádivá postavil za kapitana Hrvats- 
koga gdé je kakti glavar zemlje pokazal veliku 
mudrosl i junadki brand pravice svojega 
orsaga.

Fótiam tóga povrnul se je nazad kakti 
gospodar vu svoj Cakovedki stari grad gde 
je iz céloga svéta najglasoviteée muZe prije- 
mal, koji su se njegvomu znanju i junadtvu 
doSli pokla újat.

Как se i nebi dudil svét tomu velikaáu, 
kaj je z porom iz  jezikom vu magjarskom, 
hrvalskom, talijanskom, turskoin, netnékom 
i lalinskom jeziku lak bil domaj, ka., da bi 
tnu svaki od ovih jezikov bil malerinski.

Как pesmk izpeval je glasovilu pesmu 
zvanu «Zrinjijas,» kojoj pesmi se iádé denes 
dudi vés nazbraZen svet Ősim tóga nnaino 
od njega glasovila pisma, iz kojili se vidi 
njegovo duboko znanje, kaj se tide drZavnib 
poslov! njegovo obéirno znanje kakli gluso- 
vili gospodar. A kaj sé pák njegve poZilvov- 
nosh i ljubavi |ide prama svojim podlozni- 
kom, lo nam naj bude dosla za svedodanslvo 
glasovili spisatelj bollandski: Jakob Tullius, 
koj je ne samo vu svojoj domovini, ne?o i 
po vsem svetu odprlun srcem valuval, da je 
grad Cakovec za vreme Mikloéa Zrinjia bil 
spodoben malomu Far.uiizmnu, al su »Ivari 
vu tóm gradu se nalazede bile svedodanslvo 
tinódé ujegvoga velikaékoga duha.

Как velikaéem tak i siromakom njegov * i

tansku izloZbu posielila le kroz salu umiel- 
noslih stupala, postane na jedan kral visoka 
gospodja pred jednim kipom, koj je bil u 
katalogu kakti portrait Jokaiev naznaden. 
Kraljica se okrene к miuistru praesideulu 
Tiszi Kalmanu riedmi: «Ali na ovom kipu 
nije mogude Jokaia prepoznali *
Minister praesident pako naklonivái se odgo- 
vori: «То, Vaée Velidanslvo, doliadja od toga, 
jer Jókai ima jednu lietnu i jednu zimsku 
glavu. Ako je vrude onda piesnik svoje lasi 
odloZi » Kraljica je odgovor veselim smiehom 
uzela na znanje.

Jokaievo mrtvo lielo l»ilo je u paladu 
academije znanoslih i umielnoslih pre\ezano
i onde na odar poloZeno, odkuda je i spro- 
vöd do viednog mu podinka iáéi Vlada je 
zakljudila bila, da se Jókai ima kakli narodni 
mrtvac smalrati i kakti takov sahraniti, kaj 
je I iidinjetio.

Jókai Mór poéta laureatus. Slava mu!
Em . K o U a y

je grad odprt bil den i nőd, tér je vu kro- 
jenju pravice proli svojim podlofcnikom bil 
milostiven как olec prama svojemu deiclu 
biti more.

Njegovo domoljublje prama Magjarskoj 
domovini mora da uznese dloveka

Kad goder je bila potreboda braniti do- 
movinu svoju a z lem i krédanstvo proli 
Turskomu polumesecu, mit vidimo vu prvom 
redu Mikloéa Zrinjia tak, da ga je radi nje
govoga oduéevljenja i junadtva za krédanstvo 
sveti olec Papa nagradil z jednom lépőin 
zlatnom dragodenjenom svojom fotograíijom, 
tér vojskovodskim ékrljakom.

I drugi kralji su ga odlikuvali radi 
njegve hrabrosti. ar su vu njem vidli jedinu 
obrambu proti Turdinu.

Na svojem slroáku kakti vodja peljal 
je cetu proli neprijatelju. ar je znal. как go
der je vera potrebna za spasenje, isto tak 
je polrcbna prava islinska ljubav prama do
movini. ter jé znal i to, da ako se budu siui 
magjarske domovine olimali ili vu tabor 
proti Turdinu makar z naj vekéum pogibe- 
ljum fcivota i irnetka, onda bude Turdin na 
brzom uniélii naéu lepu Magjarsku domovinu.

Kad je рак videl da neprijalelji njegve 
magjarska domovine hodeju silóm zatrti ma- 
djarsku zemlju, pák su pripravni i istomu 
neprijatelju ponuditi pomirben-i ruku samo 
da podrniju préd svelom njegvo svetlo 
ime, to je bil pripraven iz velkoga 
(lomoljul)lja prama svojoj magjarskoj domo
vini oditi svojom hrabroindelom vu Taljansku 
zemlju, da se tani bori proli nepriatelju 
Tu rdinu.

Ali 2alostna je sudbina drugad odludila. 
Kakti straslvem lovec odiéel je vu 2aloslt 
svojoj iéce jedcuput vu lov z svojinn gosti 
u Kuréanecku éuinu. i lám |é toga vitezkoga 
mufca, velikoga vojskovodju, glasovitoga mud- 
raca, dobroga ottea svojim pod oZnikorn. ve- 
Itku diku magjarskoga orsaga i uaroda po 
nepazljivoslí svojili dvorjanlkov divlji mero- 
tec skondal.

Gdo bi visoko poáluvano obdinslvo mo- 
gél opisali balost celoga Magjarskoga orsaga, 
osebujno jiak medjunurskoga puka, koj 
je m i Miklosu Zrmjiju izgulni po lőj njeg- 
voj Zaloslnoj smrli célú nadu i podporu svoju 
u svakom pogledu.

Zrínjijev zivol ) povt’slnidka njegva per
sona jaka je opomeua na to, da se oni na- 
rodi kője je sudbina pod obranu krune sve- 
toga Slefana postavila ;vu miálenju, vu uas- 
lajanju, i vu domorodnom dudenju zdruZiju.

«Tu obladati i vmréti moraé,» véli 
Zrmji Mikloé.

Так je!
Prek medje svetoga Slefana niti jedna 

iiarodnosl néma inkaj iskalii
Zvun medje krune svetoga Slefana 

more koj drugoga jezika govoredi domorod- 
uik naj ti kojega narodnoga srodnika, ali slo- 
bodu. jedna к и pravnost, i ako bralsku des- 
nicu dainojedan drugomuovakovo dobroslauje 
nemre najti nigdi

Ako mi sami sebe moremo nadvladati, 
onda пая nemre nili jedan drugi narod 
obladati.

Daj svemogudi Fog, da se narodi krune 
svetoga Slefana i u dobroj iu  zlodestoj sud- 
bini sporazmeju.

Ako med várni nastaiie nazlob i nesloga 
naj se spusti riad vas pomirbeni dűli Zrinjijev.

Njegva példa naj predere srce svakoga 
domorodea. Naj se narodi kruné sveloga 
Slefana zjedimju u velikoi slogi svojega 
polilidkoga zvanja. tér da se vu ovoj slogi
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nedopustiju podloziti vraZjim jármom sebid- 
noga pun tara.

Visoko poátuvano obdinslvo! Mikloé Zri- 
nji bil je dober Hrval, ali je postal veliki 
glasovili magyar.

Vi ste potomki onih starih Medjimurda- 
nov koji su vudidnom vitezu Mikloéu Zrinji- 
ju poéluvali né samo svojega dobroga otca, 
nego как pravi domorodci koji su skupa z 
svojem vitézkem vodjorn iz iskrene ljubavi 
prama svojoj miloj domovini pripravni bili 
né samo imetek, nego isti Zivot alduvati za 
dobru domovine. I vi govorite isti na vekéiin 
delem rnedjimurskirn tirvatskiin jezikom, ali 
da sie za islinu pravi iskreni sini svoje mile 
magjarske domovine; to ste pokazali s tém, 
da vas je genulo domoljublje velkoga domu- 
rodea Mikloéa Zrinjia. pák ste mu na uspo- 
menu kakti verni njegovi nasledniki u doino- 
Ijublju podignuli ov lépi spornemk.

Ov je spornenik iz kamena napravljen. 
Naj bude i vi ée domoljublje prama magjars- 
koj domovini tvdno i stalno как je kamen 
Na lom spoinemku je kip Mikloéa Zrinjia, 
po kojem se opominjate da budete i vi nje- 
mu sdodobni pák budete z odprtim licem 
pripomagala vu napreduvanju gospodarstva 
naée mile magjarske domovine.

Jóé je lám jedan napis, jedna redenica, 
! koja je ohrabrila Mikloéa Zrinjia proti 
! neprijateljem-

Gda su ga pitali, ko| je zrok, da se bez 
1 ikakvoga slraha bori za dobro svoje domo- 
I vine I krédanslva, odgovoril njim je, na ovom 
; spoinemku se ualaZedim nadpisotn, koj nad- 
; pis i vas opominjf., da ako bi se podstupili 
I neprijalelji u pogibelj staviti vaée magjarsku 
poélenje, vaée domoljublje prama magjarskoj 

; domovini, lili druge vaée pravice, kője vZivate 
kakti vern s mi mile naée magjarske domo- 
vine, I vi njim odprtim licem odgovorite как 
je to vdiinl junadki vitéz i velka dika ma- 
gjarska domovine, Mikloé Zrinji

Ne baritnj Magjara!
Ne bántsd a Magyart!

Politicki p reg led.
Orsadko spraviéde, kője je dez viée tjed- 

nov zaprlo bilo, sejumuéa 9-ga opet odprlo. 
Nego I 111 se pózna, da je blizu Zelva, koá- 
nja I drugo poijsko delo. kajli samo jedna 
mala stran orsadkili ablegatov se sliaja skup, 
ovi drugi se paédiju к domu, da pri svojem 
gospodarstvu prirediju druZinu za zvréavanje 
gospodarskih poslov К tomu je i malo pre- 
vrude v orsadki hiZi sedeli. i svaki se rajéi 
gde vu vrtu, v senci rezgovarja svojim gaz- 
dom, da burno kosili, kakéa bu Zelva, na 
kakov doliodek módi radunati i. t. d., как v 
orsadkim spraviédu rezpravljati orsadke posle, 
élricati se s jednim, s drugim.

Frve dneve su se najviée rezgovarjali 
od toga, kiiliko malte ima platiti tálján od 
svojega vina, kője poéilja к наш. Kak sami 
dobro znaino, da pri nas ne pijemo samo 
doniadé viuo, nego se potroéi tu svako tető 
vide jezer liektolilrov i taljanskoga vina. Kuli- 
ко hektolitrov vina dojde dez leto iz Taljans
koga, lo od pogodbe visi, как se naravnaju 
med sotiom Magjar i Tálján. Od öve pogodbe 
se naredi konlrakl, vu kojein se todno izkaZe, 
kuliko se slobodno drez granicu к nam do- 
pelja Od léve slranke oblegati, naravski, su 
svi proli tomu, da i jednu kaplijcu vina pri- 
jemljcmu od Taljana, jer, как oni veliju, mi 
imamo dosti vina doma, kője poleg fal cene 
smo prcsiljeni doma spiti. Naée vino —  lak 
veliju, nebu dobilo cenu tak dugó, dók do-
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Christoph Ferenc,
i  filidt nobapalió - íéiyiau íiitalíióji és esyitfin cyártója, 

Práflra, K. Berlin.
Christóf Ferencz-féle tükörfénymáz

kapható Csáktornyán

M ráz T estV íreisn tl

Jónak, a jobb 
az ellensége.

Tényleg a legjobb az eddig használatban levő szappan, aződa, por, stb. anyagoknál vászon 
és pamut ruhanemüek mosására, z Schicht által újonnan feltalált

mosókivonat,

„Asszonydlcséret“
v é d je g g y e l,

Л r u h a  b e á sz ta tá sá r a .

E lő n y ö k :
*• Az edilig szükséges volt mosási időt a felére csökkenti
2. Fáradságot a negyet lóié.
Я Л szóda használatút teljesen fölöslegessé teszi.
4. Minthogy tisztábbá, tehát fehérebbé is varázsolja a ruhát.
f>. Úgy a kezeknek, mint a ruhának teljesen ártalmatlan, amiért az alanf jegyzett ezég kezességet vállal 
í>. Rendkívül kiadósaga fnlxtán olcsóbb, minden inás mosószernél.

Nélkülözhetetlenné válik minden háziasszony és mosónöné1 agy egyszeri kísérlet után
M in d en ü tt kapható.

S c h ic h t  G y ö r g y ,  A u b sí^.
A. lctfiiayryoh l» 4jry;ir n, inngtt u e i n e b e n ,  a z  e u r ó p a i  r iz á ra z fö ld ö n .

Mindenféle

t é g l a
úgy  m int : fa ltégla, ly u k a s  és tö m ö r  
sa jto lt fa ltégla, igen a lk a lm a s  nye rs  
ép ítkezésekhez, to v áb b á  h ó d fa rk ú  es  
h o rn yo lt  tetöcserép, valam int o r rk ö 
vezet-. kút-, c sa to rn a -, p á rk á n y  és já- j 
szoltégla, ú gy  a la g c sö  is a legjobb  mi 
n ö se gb e n  b á rm e ly  á llo m á s ra  szá llítva



- i* *
> w ^

Ha látlak óh Zacherlin , a szivem Is dobban 
l)e nem fogadlak el. ha kínálnak lókban 
Tokban ami van, haszontalan dib dáb;
Attól ugyan nem döglik. se féreg se sváb

Zacherlin üvegben! Kz az igazi szer! 
begyen áldott, aki készít, százszor és ezerszer 
Ъ valahol fiigg a Zacherlin plakát:
Ott kapható Zacherlin egész éven át.

Nyomatott Fisrhel Fülöp tStrausz Sándor) gyorbsaj’ óján Csákornyán.
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